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Please submit your return application via the order page of your 
original purchasing channel.
Contact us if your issue remains unresolved: service@lazblinds.com
Veuillez soumettre votre demande de retour depuis la page 
commande du site sur lequel vous avez effectué votre achat initial. 
Si votre problème n’est pas résolu, veuillez nous contacter:
service@lazblinds.com
Por favor, envíe su solicitud de devolución a través de la página de 
pedidos del canal donde realizó la compra original. 
Si su problema sigue sin resolverse, póngase en contacto con 
nosotros: service@lazblinds.com

Made in China

Item No.: CL0004, CL0010

service@lazblinds.com
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WARNING: 

FALL HAZARD. DO NOT allow children to pull, climb, or 
hang on the shades or blinds. Please tighten screws to 
ensure a secure installation and check tightness regularly.
Note: The installation height should be greater than or 
equal to 160cm from the floor
● Read the manual carefully and follow ALL installation 
steps precisely.
● Install only on a clean, dry, and flat surface.
● Do not install on unstable or load-bearing insufficient 
surfaces.
● Check the rod's tension and stability weekly to prevent 
sudden detachment.
● The rod is intended to hold the curtain fabric ONLY. Do 
not use it for hanging other objects.

AVERTISSEMENT: 

Risque de chute. Ne laissez pas les enfants tirer, grimper 
ou se suspendre aux stores. Serrez bien les vis pour une 
installation solide et vérifiez régulièrement leur serrage.
Remarque : La hauteur d'installation doit être supérieure 
ou égale à 160 cm par rapport au sol
● Lisez attentivement le manuel et suivez 
scrupuleusement toutes les étapes d'installation.
● Installez uniquement sur une surface propre, sèche et 
plane.
● Ne pas installer sur des surfaces instables ou 
insuffisamment résistantes.
● Vérifiez chaque semaine la tension et la stabilité du rail 
pour éviter tout détachement accidentel.
● Le rail est exclusivement destiné à supporter le tissu du 
store. Ne l'utilisez pas pour suspendre d'autres objets.
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Screw and lock the tension mechanism.

Slide the covers over both ends of the top rail.

Vissez et verrouillez le mécanisme de tension.
Atornille y bloquee el mecanismo de tensión.

Faites glisser les cache-côtés sur les deux extrémités du rail 
supérieur.
Deslice las cubiertas sobre ambos extremos del riel superior.

1.

2.

3.
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Press the two ends of the top rail, move the blinds into the 
window frame.
Appuyez sur les deux extrémités du rail supérieur, puis insérez 
le store dans le cadre de la fenêtre.
Presione los dos extremos del riel superior y deslice la persiana 
dentro del marco de la ventana.


